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ASICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage mussen zur Vermeidung von Quetsch-

und Schnittverletzungen Handschuhe getragen
werden.

A\ Kinder, sowie Erwachsene mit kérperlichen, geistigen
und/ oder sensorischen Einschrankungen dirfen das
Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen. Personen, die
unter Alkohol- oder Drogeneinfluss stehen, dirfen das
Produkt nicht benutzen.

A\ Der Kontakt der Brausestrahlen mit empfindlichen
Karperstellen (z. B. Augen) muss vermieden werden. Es
muss ein ausreichender Abstand zwischen Brause und
Kérper eingehalten werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérper-
reinigungszwecken eingesetzt werden.

A\ Das Produkt darf nicht als Haltegriff benutzt werden. Es
muss ein separater Haltegriff montiert werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schaden untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschaden anerkannt.

/  Die Leitungen und die Armatur missen nach den gilti-
gen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

/ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C/4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

MONTAGE [siche Seite B

SYMBOLERKLARUNG
« Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
MASSE (siche Seite E)

DURCHFLUSSDIAGRAMM
(siehe Seite EJ

D Monostrahl

@ Normalstrahl

SERVICETEILE (sieheSeHem]
XX = Farbcodierung

00 = Chrom

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

REINIGUNG (siche Seite )
BEDIENUNG (siche Seite B

WARTUNG [siche Seite )

N
B
oy

Ruckflussverhinderer missen gemaB EN 806-5
regelmaBig in Ubereinstimmung mit nationalen
oder regionalen Bestimmungen auf ihre Funktion
geprift werden [mindestens einmal jahrlich).



ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Il est interdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant des
insuffisantes physiques, psychiques et/ou motoriques
d'utiliser la douche sans surveillance. De méme, il est
interdit @ des personnes sous influence d'alcool ou de
drogues d'utiliser la douche.

A\ Eviter le contact du jet de la douchette avec les parties
sensibles du corps (telles par ex. que les yeux|. Veiller
a respecter un écart suffisant entre la douchette et le
corps

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiéne corporelle.

A Le produit ne doit pas servir de poignée. Monter pour
cela une poignée séparée.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le fransport Aprés le
montage, tout dommage de fransport ou de surface ne
pourra pas éfre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C/ 4 min

Le produit est exclusivement concu pour de I'eau potable!

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas ufiliser de silicone contenant de I'acide
acétiquel

MONTAGE |voir pages EJ)

N
E
\
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DIMENSIONS (voir pages B

DIAGRAMME DU DEBIT

[voir pages [EJ)

D Jet de mono

® Jet de pluie

PIECES DETACHEES [voir pages )
XX = Couleurs

00 = Chromé

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

NETTOYAGE (voir pages [
INSTRUCTIONS DE SERVICE
[voir pages [E)

ENTRETIEN (voir pages B

Les clapets anti-retour doivent étre examinés
régulierement conformément & la norme EN 806-
5 ou conformément aux dispositions nationales
ou régionales quant & leur fonction {au moins une
fois par an).
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ASAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ Children as well as adults with physical, mental and/or
sensoric impairments must not use this product without
proper supervision. Persons under the influence of alco-
hol or drugs are prohibited from using this product.

A\ Do not allow the streams of the shower touch sensitive
body parts (such as your eyes|. An adequate distance
must be kept between the shower and you.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ The product may not be used as a holding handle. A
separafe handle must be installed.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior fo installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/" The plumbing codes applicable in the respective coun-
fries must be observed.

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI]
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C/4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

ASSEMBLY (see page Bl \"’t

SYMBOL DESCRIPTION

€
s

N
o
S,

Do not use silicone confaining acefic acid!
DIMENSIONS (see page B

FLOW DIAGRAM |[see page B
D Mono spray

@ Normal spray

SPARE PARTS (see page [
XX = Colors

00 = Chrome Plated

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome

34 = Brushed Black Chrome

80 = Stainless Steel Optic

82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CLEANING (see page B}
OPERATION |[see page B
MAINTENANCE (see page B

The check valves must be checked regularly
according to EN 806-5 in accordance with
national or regional regulations (at least once a

year).



AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.

A\ I bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche,
psichiche e/o sensoriali devono utilizzare il sistema
doccia solo softo sorveglianza. Il prodotto non deve
essere utilizzato da persone sotto I'effetto di droghe
o alcolici.

A\ Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia e
parti del corpo delicate (ad es. gli occhi). Fra il soffio-
ne ed il corpo va mantenuta una distanza sufficiente.

A\ |l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per I'igiene del corpo.

A\ Il prodotto non deve essere utilizzato come maniglia,
questa deve essere montata separatamente.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guifo il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

DATI TECNICI

max. 0,6 MPa

0,1-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
max. 60°C
70°C/ 4 min

Pressione d'uso:
Pressione d'uso consigliata:

Temperatura dell'acqua calda:
Disinfezione termicar:

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua pota-
bile!

MONTAGGIO [vedipagg. Bl
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DESCRIZIONE SIMBOLO
« Non utilizzare silicone contenente acido aceticol
INGOMBRI (vedi pagg. B

DIAGRAMMA FLUSSO
(vedi pagg. EJ)

Getto mono
@ Getto normale a pioggia

O\@ PARTI DI RICAMBIO
© (vedi page. E
XX = Trattamento
00 = Cromato
02 = Polished Chrome
13 = Polished Bronze
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
83 = Polished Nickel
Q5 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

@ PULITURA (vedipagg.

@\ PROCEDURA (vedipagg. B

\ MANUTENZIONE (vedipagg. B}

La valvola di non ritorno deve essere controllata
regolarmente come da EN 806-5, secondo le
normative nazionali e regionali (almeno una
volta all'anno).



AINDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ Nifios, asf como adultos con limitaciones corporales,
mentales y/o sensoriales no deben utilizar el sistema
de duchas sin vigilancia. Personas que se encuentran
bajo el efecto de alcohol o drogas, no deben utilizar
el sistema de duchas.

A\ Debe evitarse el contacto del chorro del pulverizador
con partes sensibles del cuerpo (por ej. ojos). Debe
mantenerse una distancia suficiente entre pulverizador
y cuerpo.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de bario,
higiene y limpieza corporal.

A\ El producto no debe ser utilizado como un elemento
de sujecién. Debe montarse un elemento de sujecion
separado.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
confra dafios de fransporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningdn dafio de fransporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacion vigentes en el pafs respectivo.

DATOS TECNICOS

Presién en servicio: max. 0,6 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C/4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.

MONTAJE (ver pagina B

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

« No utilizar silicona que contfiene dcido acéficol

s

DIMENSIONES (ver pagina EJ)

DIAGRAMA DE CIRCULACION
(verpdgmam)

M Chorro mono

@ Chorro de lluvia

REPUESTOS [ver pagina )
XX = Acabados

e

00 = Cromado

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

@ LIMPIAR (ver pagina )

@\ MANEJO (ver pagina EJ)

\ MANTENIMIENTO |(ver pagina EJ)
Las vélvulas anti-reforno tienen que ser contro-
ladas regularmente segun la norma EN 8006-5,

en acuerdo con las regulaciones nacionales o
regionales (una vez al afio, por lo menos).



AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Kinderen en volwassenen met lichamelijke, geestelijke
en/of sensorische beperkingen mogen het douchesys-
teem niet zonder toezicht gebruiken. Personen onder
invloed van alcohol of drugs mogen het douchesys-
teem niet gebruiken.

A\ Het contact van de douchestraal met gevoelige
lichaamsdelen (bijv. ogen) moet worden voorkomen.
Er moet voldoende afstand tussen douche en lichaam
aangehouden worden.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

A\ Het product mag niet als handgreep worden gebruikt.
Er moetf een aparte handgreep gemonteerd worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Voéoér de montage moet het product geconfroleerd wor-
den op transportschade. Na de inbouw wordt geen
transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige
normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C/ 4 min

Het product is vitsluitend ontworpen voor drinkwater!

MONTAGE (zieblz. B

=

SYMBOOILBESCHRIJVING
« Gebruik geen zuurhoudende silicone!
MATEN (zie blz. B

DOORSTROOMDIAGRAM

(zie blz. E)
@ Monostraal
@ Normale douchestraal

SERVICE ONDERDELEN

(zie blz. m)

XX = Kleuren

00 = Verchroomd

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

@ REINIGEN (zie blz. [

@\ BEDIENING (zieblz. B

\ ONDERHOUD |ze blz. EJ)
Keerkleppen moeten volgens EN 806-5 regel-

matig en volgens plaatselijk geldende eisen op
het funktioneren gecontroleerd worden. (Tenmin-

ste een keer per jaar)
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ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snifsér.

A\ Barn som ogsé voksne med fysiske, mentale og/eller
sensoriske begraensninger mé ikke bruge brusersyste-
met uden opsyn. Personer som er under indflydelse af
alkohol eller narkotika ma ikke bruge brusersystemet.

A\ Bruserstralens kontakt med sensitive omrader (F.eks.
oine) skal undgds. Der skal vaere en tilstraekkelig
afstand mellem bruseren og kroppen.

A\ Produktet ma kun bruges til bade-, hygiejne og krops-

rengeringsformal.

A\ Produktet ma ikke bruges som handtag. Der skal monte-
res et separat handtag.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Far monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
poriskader. Efter monteringen godkendes transporiska-
der eller skader p& overfladen ikke lzengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 0,6 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/ 4 min

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

MONTERING (ses. ]

SYMBOLBESKRIVELSE

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

[ﬁ MALENE [ses. B

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM

(se s. E)

M Monobrus
@ Normalstrale

RESERVEDELE (ses. [

e

XX = Overflade

00 = Krom

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

RENGDRING (ses. [
BRUGSANVISNING (ses. ]

\ SERVICE (ses. ]

Ifolge EN 806-5 skal gennmestremningsbegraen-
sere i overenstemmelse med nationale regler
afpreves regelmaessigt (mindst en gang om é&ret).



AAVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ Criancas e adultos com deficiéncias motoras, mentais
e/ou sensoriais nGo podem utilizar o sistema de duche
sem monitorizac&o. Pessoas que estejam sob a influén-
cia de dlcool ou drogas ndo podem utilizar o sistema

de duche.

A\ Deve-se evitar o contacto dos jactos de agua com
partes do corpo sensiveis [p. ex. olhos). £ necessario
manter uma disténcia suficiente entre o chuveiro e o
corpo.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

A\ O produto néo pode ser utilizado como pega de
apoio. Tem que ser montada uma pega separada.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de fransporte. Apés a montagem
n&o s&o aceites quaisquer danos de fransporte ou de
superficie.

/ Astubagens e atorneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricées de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

DADOS TECNICOS

Press@o de funcionamento: max. 0,6 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccdo térmica: 70°C/ 4 min

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potdavell

MONTAGEM [ver pagina EJ)

09 PT

DESCRICAO DO SIMBOLO

Néo ufilizar silicone que contenha dcido
acéticol

l% MEDIDAS |(ver pagina EJ)
FLUXOGRAMA |ver pagina )
@operogéo mono

@ operacao normal

PECAS DE SUBSTITUICAO
(ver pagina )

XX = Acabamentos

00 = Cromado

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

@ LIMPEZA (verpagina [

@\ FUNCIONAMENTO |ver pagina E)
\ MANUTENCAO (ver pagina B

As vdlvulas anti-retorno devem ser verificadas
regularmente de acordo com a EN 806-5 segun-
do os regulamentos nacionais ou regionais (pelo
menos uma vez por ano).



AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Zaréwno dzieci, jak i dorosli z fizycznymi, psychicz-
nymi i/lub sensorycznymi ograniczeniami nie mogq
korzysta¢ z prysznica bez opieki. Osoby znajdujgce
sie pod wptywem alkoholu lub narkotykéw nie mogq
korzysta¢ z prysznica.

A\ Nalezy unika¢ kontaktu strumienia wyptywajgcego z
gtowicy z wrazliwymi czesciami ciata [np. oczami).
Nalezy zachowywa¢ odpowiedniq odlegtos¢ pomie-
dzy gtowicq a ciatem.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

A\ Produkiu nie wolno uzywaé jako uchwytu do trzymania
sie. Nalezy zamontowa¢ osobny uchwyt.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kq-
tem szkéd transporfowych. Po montazu nie wida¢ zad-
nych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

/' Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

DANE TECHNICZNE

Cisnienie robocze: maks. 0,6 MPa
Zalecane ciénienie robocze: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI]
Temperatura wody gorgcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C/ 4 min

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitnej!

MONTAZ (patrz strona [EJ)

OPIS

/20

SYMBOLU

Nie stosowa¢ silikonéw zawierajqcych kwas
octowy!

W YMIARY (patrz strona fJ)

SCHEMAT PRZEPtYWU

(patrz strona B
@ Strumien mono
@ Strumien normalny

CZESCI SERWISOWE

(patrz strona ()
XX = Kody koloréw

00 = Chrom

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CZYSZCZENIE (patrzsirona )
OBStUGA (patrz strona )
KONSERWACJA (patrz strona B

Zgodnie z normg EN 806-5, krajowymi i miej-
scowymi przepisami, dziatanie zabezpieczen
przed przeptywem zwrotnym musi by¢ kontrolo-

wane (przynajmniej raz w roku).



ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabrénéni feznym zran&nim a pohmozdéninam je
nuiné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Déti a dospélé osoby s t&lesnym, dusevnim a/nebo
smyslovym postizenim nesmi produkt pouZivat bez
dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu nebo drog nesmi
produkt pouZivat.

A\ Je nutné zabranit kontaktu vodnich paprskd sprchy s
mékkymi ¢astmi t&la (napt. ocima). Je nutné dodrzovat
dostate&ny odstup mezi sprchou a télem.

A\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupdni a za
ocelem t&lesné hygieny.

A\ Produkt nesmf byt pouzivan jako madlo. Je nutné
namontovat samostatné madlo.

POKYNY K MONTAZI

/ Pred montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi fransportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny z&dné skody zpUsobené transportem nebo
poskozen( povrchu.

/ Vedeni a armatura musf byt namontovény, propléachnu-
ty a ofestovany podle platnych norem.

/ Je tteba dodrzovat montazni pravidla plainé v dané
zemi.

TECHNICKE UDAJE

Provozni tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny provozni flak: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C/4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pifmy kontakt s
pitnou vodou.

MONTAZ [viz strana m)

POPIS SYMBOLU
« Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

s

ROZMIRY [viz sirana ()

DIAGRAM PRUTOKU (vizstronoﬂ)
@proud mono
@Normd\niproud

SERVISNI DILY (viz strana ()

‘@

XX = K&d povrchové tpravy
00 = Chrom

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

@ CISTENT (viz strana )

@\ OVLADANT (viz strana [E)

\ UDRZBA |vizstrana E)

U zpé&tnych ventild se musi podle EN 806-5 v

souladu s narodnimi nebo regiondlnimi predpisy
testovat jejich funk&nost (alespofi jednou ro&né).



ABEZPECNOSTNE POKYNY

A\ Pri montézi musite nosif rukavice, aby ste predisli
:
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt nesmi bez dozoru pouzivaf deti, ako aj do-
spelé osoby s telesnym, dusevnym a/alebo zmyslovym
postihnutim. Produkt nesmd pouzivaf ani osoby, kioré so
pod vplyvom alkoholu alebo drog.

A\ Vyhybaite sa kontaktu vodného lu&a sprchy s citlivymi
miestami tela (napr. o¢i). Dodrziavaijte dostatoen
vzdialenosf medzi sprchou a telom.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kupanie a telesno
hygienu.

A\ Vyrobok sa nesmie pouzivaf ako drzadlo. K tomu u&elu
sa musi namontovaf samostatné drzadlo.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred montdZou musfte produkt skontrolovaf, &i nebol
poéas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudy
uznané Ziadne skody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byf namontované, pre-
plachnuté a vybavené v platnom normami.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o intaldcii, ktoré su
prave teraz platné v krajinach.

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny prevadzkovy flak: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termick¢ dezinfekcia: 70°C/4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitnt vodul

MONTAZ (vid strana m]

POPIS SYMBOLOV
« Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octove!
ROZMERY |(vid strana E]

DIAGRAM PRIETOKU
(vid'strana EJ

@Jednoﬂivy prod

@ Normalny prod

SERVISNE DIELY (vid strana )
XX = Farebné ozna&enie

00 = Chrém

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CISTENIE (vid strana )
OBSLUHA (vid strana mi

UDRZBA (vid strana E)

N
B
oy

Pri spatnych ventiloch sa musi podla EN 806-5 v
silade s nagrodnymi alebo regiondlnymi predpis-
mi testovaf ich funk&nosf (aspofi raz roéne).
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00 = B

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

R AN |
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THZHEREN 806-5SEHIE (/D —F—RK).
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AYKA3ZAHMG NO TEXHMKE BE3OMAC-
HOCTM

A Bo BPEMS MOHTAXA cnenyert Hanets Nep4yaTkm Bo 13-
6e>KOHMe !'IpMLLleMJ'IeHMSI n HOpe3OB,

A J:lem, Qa TaKXe B3pOocChnbie C ¢M3W—IGCKVIMM, YMCTBEH-
HbIMM W/ CEHCOPHbLIMM HENOCTATKAMM OONMXKHbI
NONb3OBATHCA M3AENMEM TONLKO NOA NPUCMOTPOM.
3(:mpeu40ech NONb30OBATHCY M3neNnMem B COCTOIHMNM
QANKOTONbHOTO MMM HOPKOTUYECKOTO ONbiHEHMS.

A\ He nonyckaiite nonaaanms cTpym Bomsl 3 pasbpeiarm-
BATENS HO UyBCTBUTENbHLIE YOCTM TENA (HANpUMEP, Ha
rmasa). Pasbpsisrusatens cneayer ycTaHasnmsats Ha
[OCTATOUHOM PACCTOSHMM OT TeNal.

A\ V3nenve paspeuaercs Mcnons3osath Tonsko &
TUIUEHUYECKIX UENIX: ANS NPUHITUS BAHHBI M TUUYHOL

TMIMEHbLI.

/\ M3nenvie 3anpeliaecs MCNoNb308QaTs B KAYeCTse PyKO-
atkn. Criefyer yCTaHABNMBATE CNEUMANbHYIO PYKOSTKY.

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ [Nepen MOHTGXOM Cnenyer NPOBEPUTL M3enue Ha
npeamer NoBpexneHuit Npu nepesoske. [ocne moHta-
XA NpeTeHsum o BosmelleHum yiuepba 3a nospexae-
HWS NPW NEePEBO3KE MMM MOBPEXAEHMS NOBEPXHOCTEM
HEe NPUHUMAKOTCH.

/ Tpy6bl v apMaTypa AOMXHbI BbiTe YCTAHOBNEHBI, NPO-
MBITbl 1 MTDOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C ,U,el;\CTBy?'OLLlMMM

HOPMaMM.

/ Heobxomnmo cobnoaats TpeHGOBAHMS MO MOHTAXY,
NENCTBYIOU|ME B COOTBETCTBYIOLMX CTPAHAX.

TEXHMYECKWME OAHHBIE

Pa6ouee nasnetume: He 6onee. 0,6 MlMa
Pexomennyemoe pabouee aasnenue: 0,1-0,4 MMMa
(1 MMMa =10 bar =147 PSI)

He 6onee. 60°C

70°C/ 4 mun

Temneparypa ropsyei BObI:
Tepmuueckas nesuHdekums:

M3nenue npeaHa3sHAYEHO UCKNIOUUTENLHO ANS MUTLEBOM
goabl!

MOHTAX (em. crp. B

ONMMCAHME CMMBOJTOB

He npumensitte cunmkoH, conepxatumit ykcyc-
HYHO KUCNOTY.

[M\ PABMEPB (em. crp. Q)

CXEMA MNOTOKA [em. crp. )
D Onunapras crpys
@ Hopmanskas cipys

KOMMNEKT (em. crp. [

XX = LsetHas konmposka
00 = Xpom

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

OYMCTKA [em. cp.
SKCNAYATAUMA (em. crp. B

TEXHMYECKOE OBCNTYXMBA-
HUE (cm. crp. B

3awmta 06pPATHOTO TOKA AOMXHA PEryNIpHO NPo-

/20

BEPATHCH (MMHMMYM OLMH Pa3 B ro) no cTaHaap-
1y EN 8006-5 vinu 8 cootsetcTsum ¢ HaumoHans-

HbIMU UM PETMOHANBHBIMK HOPMATHMBAMM



ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytetiava kasineitd puristumien ja
viiliojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti ja/tai aistillisesti ra-
joittuneet aikuiset eivét saa kayttaa suihkujariestelmas
ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden vaikutuksessa
olevat henkilét eivat saa kéyttas suihkujariestelméa.

A\ Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim.
silmien) kanssa on véltettdvé. Suihkun ja vartalon vélissa
on oltava riittavé vali.

A\ Tuotetta saa kayttaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

A\ Tuotetta ei saa kayttaa kadensijana. On asennettava
erillinen kadensijo.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jdlkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyvéksyta.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-
tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohieita.

TEKNISET TIEDOT

Kayttdpaine: maks. 0,6 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampadesinfektio: 70°C/ 4 min

Tuote on suunniteltu kaytettavaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

ASENNUS (katso sivu [E)

MERKIN KUVAUS

« Ala kayta etikkahappopitoista silikonial
MITAT (katso sivu )

VIRTAUSDIAGRAMMI
(katso sivu E]

@ Yksittaissuihku

@ Normaalisuihku

VARAOSAT fkatso sivu [[)
XX = Varikoodaus

00 = Kromi

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Opfic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

PUHDISTUS f(katso sivu [
KAYTTO (katso sivu E)

HUOLTO (katso sivu m]

N
B
oy

Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava séannsl-
lisesti paikallisten ja kansallisten maaréysten mu-
kaisesti (EN 8006-5, vahintaan kerran vuodessal).
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ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

A\ Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller sensoriska
funktionshinder far inte anvénda produkten ensamma.
Personer som &r péverkade av alkohol- eller droger f&r
inte anvénda produkten.

A\ Undvik att rikta duschstrélarna mot kansliga kroppsde-
lar (1. ex. 8gonen. Det maste finnas ett tillréckligt stort
avsténd mellan duschen och kroppen.

A\ Produkten far bara anvéandas fill kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Produkten far inte anvandas som handtag. Ett separat
handtag maste monteras.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det méste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller ytskikiskador.

/ ledningarna och blandaren maste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gallande normerna.

/ De installationsrikilinjer som galler i landerna ska fsljas.

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 0,6 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/ 4 min

Produkten ar enbart avsedd for dricksvatten!

SYMBOLFORKLARING
( Anvénd inte silikon som innehdller attiksyral

MONTERING (sesidan EJ)

[““M\ MATTEN (se sidan B

FLODESSCHEMA (sesidan [fJ)
M Monostrale
@ Normalstrale

RESERVDELAR (sesidan )

e

XX = Fargkodning

00 = Krom

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

RENGORING [sesidan )
HANTERING (sesidan B

/20

SKOTSEL (sesidan B

Backventilers funktion méste kontrolleras
regelbundet enligt nationella eller regionala
bestammelser i enlighet med EN 806-5 (minst en

géng per ar).



ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
MAI

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu movekite pirstines.

A\ Gaminiu draudziama naudotis vaikams, taip pat suau-
gusiems su fizine, dvasine negale ir (arba) sensorikos
sutrikimais. Gaminiy taip pat draudZziama naudotis
asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio arba narkotiky.

A\ Bitina vengti duso vandens srovés kontakto su jautrio-
mis kino vietomis (pvz., akimis). Todel butina laikytis
finkamu afstumu nuo duso.

A\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

A\ Gaminys neturi biti naudojamas kaip rankena. Ranke-
na montuojama atskirai.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie3 montuojant batina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del fransportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ Vamzdziai ir sujungimai turi boti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojan¢iy direktyvy del

jrengimo.
TECHNINIAI DUOMENYS
Darbinis slegis: ne daugiau kaip 0,6 MPa

0,1-0,4 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
ne daugiau kaip 60°C
70°C/4 min

Rekomenduojamas slegis:

Karsto vandens temperatira:
Terminis dezinfekavimas:

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

MONTAVIMAS (2 psl. E])

7 i)

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto
rogsties!

[M\ ISMATAVIMAL [z psl. Q)

PRALAIDUMO DIAGRAMA

(zr. psl. )
@ Mono srove
@ Normali srove

ATSARGINES DALYS (2. ps. B

XX = Spalvos

00 = Chrom

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

@ VALYMAS (2 ps. )
@\ EKSPLOATACIJA [z ps. B

TECHNINIS APTARNAVIMAS

(zr ps. B

Atbulinio voZztuvo apsauga privalo boti fikrinama
reguliariai (maziausiai kartq per metus) pagal
EN 806-5 arba pagal galiojancias nacionalines

arba regionines normas.



ASIGURNOSNE UPUTE

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Djeca, kao i fielesno, mentalno #ili senzorno hendike-
pirane odrasle osobe ne smiju se koristiti proizvodom
bez nadzora. Osobe koje su pod utjecajem alkohola
il droga ne smiju se koristiti proizvodom.

A\ Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tuga s osjetljivim
dijelovima tijela (npr. o&imal). Tijelo korisnika mora biti
dovoljno udaljeno od tuia.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie, tusira-
nje i osobnu higijenu.

A\ Proizvod ne smije sluziti za pridrzavanje. U tu se svrhu
mora postaviti zaseban rukohvat.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaZe mora se provjeriti je li proizvod oste¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
transportna osdtecenja.

/ Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testira-
ni prema vaze¢im normama.

/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

TEHNICKI PODATC]

Najveci dopusteni flak: tlak 0,6 MPa
Preporuceni tlak: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura vruée vode: flak 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je koncipiran iskljugivo za pitku vodul

OPIS SIMBOLA

£

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

SASTAVLJANJE (pogledajstranicu [E])

N
B
Ny

MJERE (pogledai stranicu [[J)

DIJAGRAM PROTOKA
(pogledaj stranicu E)

@ Mono mlaz

® Normalni mlaz
REZERVNI DJELOVI
(pogledai stranicu )

XX = Boje

00 = Krom

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

CISCENJE (pogledajstranicu [
UPOTREBA (pogledajstranicu B

ODRZAVANIJE (pogledajstranicu B

Ispravnost nepovratog ventila mora se redovito
provieravati prema standardu EN 806-5 i u
skladu sa vazec¢im propisima [najmanje jednom
godisnje).



AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Copiii si adulfii cu dizabilitati corporale, mintale si sen-
zoriale nu pot utiliza sistemul de dus nesupravegheati.
De asemenea este interzis& utilizarea sistemului de dus
de catre persoane, care se afl§ sub influenta alcoolului
sau a drogurilor.

A\ Evitati contactul jetului de apd cu partile de corp sen-
sibile (de ex. ochii). Tineti dusul la o distan& corespun-
z&toare de corp.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea, mentine-
rea igienei si curdfarea corpului.
A\ Nu este permisd utilizarea produsului pe post de

méner. este nevoie de monfarea unui méner corespun-
zGtor.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Tnainte de instalare verificai, daca produsul prezinta
deteriordri de transport. Dupd instalare garanfia nu
acoperd deterioré&rile de transport si cele de suprafats.

/ Conductele si bateriile frebuie montate, sp&late si verifi-

cate conform normelor in vigoare.

/ Respectafi reglementdrile referitoare la instalare valabi-
le in fara respectiva.

DATE TEHNICE

Presiune de functionare: max. 0,6 MPa
Presiune de funcfionare recomandatd: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectie termica: 70°C/ 4 min

Produsul este desfinat exclusiv pentru apd potabild.

MONTARE (vezi pag. EJ)

19 RO
DESCRIEREA SIMBOLURILOR
« Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!
DIMENSIUNI (vezipag. EJ)

DIAGRAMA DE DEBIT

(vezi pag. )

@ Jet simplu

@iet normal

PIESE DE SCHIMB |(vezi pag. [
XX = Coduri de culori

00 = Crom

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CURATARE (vezipag. B
UTILIZARE (vezipag. B

INTRETINERE (vezi pag. B

N
B
oy

Supapele anfirefur trebuie verificate regulat
conform EN 806-5 si standardele nationale sau
regionale (cel pufin o datd pe an).



= 20

AYNOAEIZEIS ASOAANEIAS

A\ Tia va amodlyeTe Tpaupatiopols katd T cuvappHoAoyn-
on mpemer va fopdrte yavria.

A\ Naibid ) evijhikeg pe peiopéveg cwpatikég, SiavonTikég
kal/f) aiobntpieg avemapkeieg Sev emTpemeTal va xprn-
algomololy To TPoidy Xwpig emThpnaon. Atopa umé v
ETAPEIT OIVOTIVEUPATOG 1) VaPKWTIKQY Oev emTpémeral va
xpnoipormololy ot kapia TMepITTWon TO TPOTOV.

A\ H emadh Séopng vepou Tou vioug pe suaioBnreg mepl-
oxtg Tou cwpartog (my. pdtia) mpémel va amodelyetal.
AlaTnpeiTte eMapK) AMOCTACH AVAPEST OTO VIOUG KAl
TO OWpA.

A\ To mpoidv emmpémeTal va xpnoipomolgital povo oav
ptoo Aoutpou, uyieviig kal kabapiopol Tou chparog.
A\ To mpoidv Sev emmpémeral va xpnoipotoleital oav Aaf
otipiéns. Na Tov okomd autd mpémel va TomoOetnOei

Eexwpiom AaPn ompiéng.

OAHTIEY >YNAPMOAOTHIHZ

/ Mpwv 10 ouvappordynon mpémer va e&etaotel To mMpoiov
yia {npitg peradopd. Metd Ty eykatdotaon Sev
avayvwpilovrar {nuitg amd m petadopd 1 empaveiakég
{npigg.

/O owhijveg kai n pmatapla mpémel va rormoBetnBoulv
olpdwva pe Ta ioxtovta mpdTuTa, va 1eboly umd mieon
kar va SokipaaTtolv.

/ ©a mptme va mpolvrar o 0dnyleg eykardoTtaong mou
IoxUouv ot kaBe kpaTOg.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Agitoupyia Tieong: £wg 0,6 MPa
2uvioTopevn Aeitoupyia mieong: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Oeppokpacia {eaTol vepol: twg 60°C
Oeppikr amoAupavon: 70°C/4 min

To mpoidv txel oxediaoTel amokAeioTIkG yia OGO vepdl.

SYNAPMOAOTHIH (BA 2erida Bl

MEPITPAOH YMBOAQN

Mnv xpnoipomoleite aihikdvn mou mepiéxel o&ikS

o&ul
[M\ AASTASEIS [BA Zerisa )

AITATPAMMA POHS (BA 2erisa B
@ Movi Stoun vepol

@ Kavoviki Stopn vepol
ANTAAAAKTIKA (BA Zeisa )

XX = Xpwpara

00 = Emypuwpiopévo

02 = Polished Chrome

e

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

KAOAPIZTMOS (B Serisa )
XEIPIZTMOY (BA 2erida B

SYNTHPHSH (BA Senisa B
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O1 BaAPideg avremoTpodng mpémel va ehéyyovral
TAKTIKG WG TTPOG T AeiToupyia Toug, olpdwva pe
1o mpotuto EN 8006-5, oe oxéon pe Toug 1oxU0-
vTeg eBvikoUg f) TomikoUg kavdveg (To eAayioTo pia

dopd To xpodvo | .



AVARNOSTNA OPOZORILA

/\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Otroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi,
dugevnimi in/ali senzori&nimi sposobnostmi ne smejo
nenadzorovano uporabljafi tega izdelka. Osebe, ki so
pod vplivom alkohola ali drog, tega izdelka ne smejo
uporabljati.

A\ Izogibati se je treba stiku prhalnega curka z obéutlji-
vimi deli telesa [npr. o&mi]. Med telesom in prho mora
biti vedno zadosten razmik.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivania,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.

A\ Proizvoda ne smete uporabljati kot drzalnega rocaja.
V ta namen je treba montirati poseben rocaj.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Ceviin armaturo je freba montirati, izprati in preveriti
po veliavnih standardih.

/ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

TEHNICNI PODATKI

Delovni tlak: maks. 0,6 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je zasnovan izklju&no za sanitarno vodol

MONTAZA (glejte stran )

OPIS

£
R

@q

&
B
o

SIMBOLA

Ne smefe uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislinol

MERE (glejte stran EJ)

DIAGRAM PRETOKA

(glejte stran EJ)
@ Monocurek
@ Normalen curek

REZERVNI DELI (glejte stran E)

XX = Barve

00 = Krom

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CISCENJE (glejte stran m]
UPRAVLJANIJE (glejte stran B

VZDRZEVANIJE (glejte stran )

Delovanje protipovratnega ventila je potrebno
v skladu z EN 806-5 in skladno z drzavnimi

in regionalnimi dolo¢ili redno testirati (najman;

enkrat letno).
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AOHUTUSJUHISED [M\MOOTUDE(vIIkE)

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja [6ikevigastuste

LABIVOOLUDIAGRAMM (vt\kﬂ)
@ Monojuga
A\ lapsed, samuti kehaliste, vaimsete vai tajupiirangutega ® tavajuga
taiskasvanud ei tohi dugisisteemi jarelvalveta kasutada.
O@ VARUOSAD (vtlk
Alkoholi v&i narkootikumide maju all olevad isikud ei © xx = Varvid v m)

valtimiseks kindaid.

tohi dusisisteemi kasutada.

00 = Kroom
A\ Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike kehaosa- 02 = Polished Chrome
dega (nt silmad). Jatke dusi ja keha vahele piisav vahe. 13 = Polished Bronze
A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja 14 = Brushed Bronze
kehapuhastamiseesmarkidel. 25 = Brushed Gold-Optic

26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold
PA|GALDAM‘SJUH|SED 33=Po|ishedB\ockChrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont- 95 = Brushed Brass

rollimisel tuleb lahtuda kehtivatest normatiividest 99 = Polished Gold-Optic

PUHASTAMINE (vilk )

A\ Toodet ei tohi kasutada kéepidemena. Paigaldage
eraldi kaepide.

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Parast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- vai pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

KASUTAMINE (viikE

TEHNILISED ANDMED

/20

HoOLDUS (vilIkE]

Toorohk maks. 0,6 MPa
Soovitatav t6&rshk: 0,1-0,4 MPa Tagasilésgiklappide toimimist tuleb kooskolas

(1 MPa =10 baari = 147 PSI| riiklike ja regionaalsete madrustega regulaarselt
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C kontrollida vastavalt standardile EN 806-5 (véahe-
Termiline desinfektsioon: 70°C/ 4 min malt kord aastas).
Toode on ette nahtud eranditult joogivee jaoks! O

SUMBOLITE KIRJELDUS
( Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil

PAIGALDAMINE (vikED \3:



ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ Bémi, ka ari pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un/vai
sensoriskiem ierobeZojumiem nedrikst lietot 3o produktu
bez uzraudzibas. Personas, kas atrodas alkohola
vai narkotisko vielu iespaida, nedrikst lietot So duzas
sistému.

A\ Nepieciesams izvairities no dugas striklas tiesa kontak-
ta ar jutigam kermena dalam (piem., acim). Nepiecie-
sams ieverot piefieko3u attalumu starp dugu un kermeni.

A\ So produkiu drikst izmantot fikai, lai mazgatos, higiénai

un kermena firisanai.

A\ So produktu nedrikst izmantot ka roku balstu. Nepiecie-
$ams uzmontét atsevisku roku balstu.

NORADIJUMI MONTAZAI

/ Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam fransportésanas laika nav raduiies bojajumi. Pec
iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un maisitajs ir jGuzstada, jaizskalo un japar-
bauda saskana ar speka esosajiem standartiem.

/ Jaievéro attiecigas valsiis speka eso$das montazas
prasibas.

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 0,6 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Karsta odens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C/4 min

Izstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam ddenim!

MONTAZA (skat. lpp. B

23 Y

SIMBOLU NOZIME
« Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
IZMERUS (skat. lpp. B

CAURPLUDES DIAGRAMMA
[skat. Ipp. E)

M Mono strokla

@ Standarta strikla

REZERVES DALAS (skat. Ipp. )
XX = Krasu kodi

00 = Hroma

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

@ TIRTSANA [skat. lop. )
@\\ LIETOSANA [skat. lop. B

APKOPE (skat. lpp. B

Regulari japarbauda pretvarsta funkcija saskana
ar EN 8006-5 saistiba ar nacionalajiem vai vieté-
jiem noteikumiem (vismaz vienreiz gada).
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ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Deca, kao i telesno, mentalno ¥/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smeju da koriste
proizvod bez nadzora. Osobe koje su pod uticajem
alkohola ili droga ne smeju da koriste proizvod.

A\ Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tusa sa osetljivim
delovima tela (npr. ogimal. Telo korisnika mora biti na
dovolijnom odstojanju od tu3a.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tugiranie i
licnu higijenu.
A\ Proizvod se ne sme koristiti za kao rugka za

pridrzavanie. U tu svrhu se mora postaviti zaseban
rukohvat.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod o$tecen
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povrsinska i fransporina
ostecenja.

/ Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazec¢im normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

TEHNICKI PODACI

Radni pritisak: maks. 0,6 MPa
Preporugeni radni pritisak: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura vru¢e vode: maks. 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pijacu vodul

MONTAZA |vidi stranu m] \K‘

OPIS SIMBOLA

R

@q

&
B
o

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

M ERE (vidi stranu EJ

DIJAGRAM PROTOKA
(vidi stranu E)

@ Mono mlaz

@ Normalni mlaz

REZERVNI DELOVI (vidiSTronUm'
XX = Oznake boja

00 = Hrom

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CISCENJE 1vidislronum)
RUKOVANIJE (vidistranu [EJ)
ODRZAVANIJE (vidistranu B

Ispravno funkcionisanje nepovratnog ventila
se mora redovno proveravati prema sfandardu
EN 806-5 i u skladu s vazecim nacionalnim
ili regionalnim propisima (najmanije jednom

godisnje).



ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for @ unngé klem- og
kuftskader.

A\ Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller
sensoriske handicap skal ikke bruke dusjsystemet uten
oppsyn. Personer som er pavirket av alkohol eller
narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.

A\ Dusjstralen skal ikke komme i kontakt med emfintlige
kroppsdeler (f.eks. synene). Overhold en tilstrekkelig
avstand mellom dusjen og kroppen.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A\ Produkiet skal ikke brukes som holdegrep. Det skal
monteres en separat holdegrep.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Far montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gieldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C/4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

MONTASJE (seside E)
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SYMBOLBESKRIVELSE

lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

€
[% MAL (seside B

GJENNOMSTROMNINGSDIAGRAM

(se side E)
M Monostrale
@ Normalstrale

SERVICEDELER (seside [

e

XX = Fargekode

00 = Krom

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

@ RENGJDRING (seside [

@\\ BETJENING (seside EJ)

\ VEDLIKEHOLD (seside B

Funksjonen til returlepssperren skal iht. EN 806-5

og i samsvar med de nasjonale og lokale forskrif-
ter sjekkes regelmessig [minst en gang i aret).



AYKA3ZAHMG 3A BESOMNACHOCT ONMMCAHME HA CMMBOJNTMTE

A ﬂp\/l MOHTOXA Tpﬂ6BO 04 Ce HOCAT pbKABMLUM, 30 AC He m3nonssaire CUMMKOH, CBABPXAL OUeTHA

ce m3bernar HAPAHABAHMA NOPAnK NPUTUCKAHE 1NN kucenmual

nops3saHe.

A\ He e nozsonero neua, KOKTo U Bb3PACTHN C DU3M- ’% PASMEPU (ouxre crp. [l

YeCKM, YMCTBEHM n/ mnn CEH30pHM OrpaHmnyeHns na OUMAT PAMA HA MOTOKA
M3NON3BAT NPOAYKTA 6es HAO30p. He e noszsoneno (BM)KTe crp E)

M3NON3BAHETO HA CMCTEMATA HA NPOLYKTA OT nnua, ® Mono cTpys

notpebunu ankoxon Ui apora.
ynerp ap @ Hopmanta crpys

O@@ CEPBM3IHWM YHACTIU (BI/I)KTeCTp.m)

XX = Letoso konmpane

A\ Tps68a na ce M363TBQ KOHTAKTA HA CTPYMTE HA Pa3-
NPBCKBATENS C YyBCTBUTENHM YACTH HA TANOTO (Hanp.
ouwnte). Mexay pasnpscksatens v 141010 TpabBa 0a ce 00 =

Xpom
CNA38G NOCTATHYHO PA3CTOSHME. 02 = Polished Chrome
A\ Mossonero e wanonssanero Ha npoayKTa Camo 3a 13 = Polished Bronze
KBMNAHE, XUTUMEHA W LeNu HA NOYMUCTBAHE HA TANOTO. 14 = Brushed Bronze
A\ MponykTsT He 6UBA A CE U3NON3BA KATO APBXKKA. 25 = Brushed Gold-Optic
Tps68a 4G CE MOHTUPA OTAENHA APBXKA. 26 = Brushed Chrome
30 = Polished Redgold
YKAZAHMA 3A MOHTAX 31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

/ Mpeaun MOHTAXa NPonyKTHT TPSOBA 4G CE NPOBEPY 30
TpaHcnopThu weth. Cnea MOHTAXA HE Ce NPU3HABAT
TPAHCNOPTHW UM NOBLPXHOCTHM WETK.

/ Tpvbonposonute u apmatypara Tps6Ba G Ce& MOHTU-
part, npoMmaT M NPOBEPAIT B CHOTBETCTBME C BANMAHUTE

Hopmu. 99 = Polished Gold-Optic
/ Tps6sa na 6vaaT CNA38AHM BA € B CLOTBETHUTE

C.Fr)‘i BCG O BbOAT CNA3BAHM BANKMAOHMTE B CBOTBETHMT! @ ﬂ O '\_4‘ M CT BA H E (BM*Te CTp. m'

PAHU NPENNMCAHUS 30 UHCTANUPAHE.
OBCNYXBAHE (suxre crp. B

TEXHUMYECKKM OAHHMN
Pabortho Hansrane: makc. 0,6 MlMa \ NOONPBXKA (suxre crp. )
Mpenoptumtento pabotHo Hansrawxe: 0,1-0,4 MMNa Crmacro EN 806-5 hyHKUHOHMPAHETO HA
: 1 MHG = 10bar = MZgos(l:) NpUCNocobnexnsTa 3a NPenoTBPATIBAHE HA 06-
TeM”ePOTYPO Ra ropeméro Bona: 782?)4 PATHMA NOTOK TPSIOBA PENOBHO AA CE NPOBEPIBA
EPMIIHT ResMHPeKUMS: M B CHOTBETCTBME C HAUMOHGIHUTE UK PETUOHA-
MpoaykTst e paspaboreq camo 3a nuteitHa sonal HU M3UCKBAHMS (MOHE BEAHBX rOAMWHO).

MOHTAX (suxte crp. B \K‘
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XX = kL&

00 = Chrome

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

BFANEE (ror—orsRE)
ERE® xox—orsiEE)
X257+ (rox—ox2RE)
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ATNPUMITKIM 3 BE3MEKMW

A\ Tlia 4ac BCTaHOBNEHHS CNIA HOSIATH PYKABMUKH, WOG
3an06irt1 TPABMAM Ta NOPI3OM.

A\ in, a Takox aopocni 3 GisMYHUMM, POIYMOBMMM
70/060 CEHCOPHUMM BAAGMM HE MOBUHHI BUKOPUCTOBY-
BOTM Lekt npoaykT 6e3 HanexHoro Hamsay. Ocobam,
ki nepebyBaloTh y CTAHI ANKOTONLHOTO AHO HAPKOTHY-
HOTO CN'SHIHHS, 3060POHIETLCS BUKOPMCTOBYBATM LiE
NPOLYKT.

/\ He nossonsiite cTpymeHsm fylwy NOTPANASTH HA Yy Tu-
Bi yacTuHK Tina (Hanpuknan, ovil. Mix aywem i samm
mae By QOCTATHS BIACTAHb.

A Bupi6 MoxHG BUKOPKCTOBYBATH NUWE ANS KYNAHHS,
rireHM Ta OYMULEHHS Tina.

/\ Bupi6 He MOXHQ BUKOPUCTOBYBATM 1K PYUKY-TPMMAY.
HeobxinHo BCTAHOBUTI OKPEMY PYUKY.

IHCTPYKUIT 31 BCTAHOBNEHHS

/ Tlepen BCTaHOBNEHHIM NepesipTe BUPIO HA HASBHICTL
NOWKOAXeHb Nif yac pancnoptysanys. Micns scra-
HOBNEHHA TDAHCMOPTHI MOWKOMKEHHS YM MOWKOAKEHHS
NOBEPXHI HE PO3MIAAIOTHCS.

/ Tpybu Ta KpinneHHs NoBUHHI ByTH BCTAHOBEHI,
NPOMUTI TO NepeBipeHi BiANoBiAHO A0 CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

/ HeobxinHo LOTPUMYBATUCS CAHTEXHIYHMUX HOPM, 9K
OitOTh Y BIAMNOBIAHUX KPATHOX.

TEXHIUHTI OAHI

Pobouni tnck: makc. 0,6 MlMa
PekomeHnoBarmi poboumnin Tuck: 0,1-0,4 MMMa

(T MMa =10 6ap = 147 PSI)
Temneparypa raps4oi sonu: make. 60°C
Tepmiuna nesindekuis: 70°C/ 4 min

MponyKT NPM3HAYEHMM BUKTIOYHO ANg NMTHOT Boaw!

MOHTAXHUM (amsitecs cropinky Bl

onmc CMMBONY

He sukopurcToByiiTe CUAIKOH, WO MICTUTL OUTOBY
kmcnory!

l% PO3MIPU (ausitecs cropinky Bl

OIATPAMA NOTOKY

(aueitses cropinky B
D Mono crpymins

@ 3emuanimin
O, 3AMYACTUHU [amsitscs cropinky 0
© xx - Konsopu
00 = Xpom
02 = Polished Chrome
13 = Polished Bronze
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
83 = Polished Nickel
Q5 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

YMWEHHY (ausitscs cropincy )
EKCNAYATAUIY (ameitecs cropincy E)

\ TEXHIYHE OBCNYTOBYBAHHA
(ausitses cropinky B

3BOPOTHI KNANAHU HEOBXINHO PerynIpHo nepesi-
pstu sianosiano no EN 806-5 3rigno 3 HauioHans-
HUMK 060 PETIOHANLHUMM HOPMAMM (MPUHAMH
onWH pas Ha pik).
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AGUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Bedensel, ruhsal veveya sensérik engelli cocuk ve
yetiskinler gézetimsiz olarak dus sistemini kullanma-
malidirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde olanlar dus
sistemini kullanmamalidir.

A\ Puskortme basliklarinin hassas organlara temasi (6.
gozler) nlenmelidir. Puskirtici ile beden arasinda
yeterli mesafe birakilmalidir.

A\ Uriin yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi amag-
lari dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Urin tutma kolu olarak kullaniimamalidir. Ay bir tutma
kolu monte edilmelidir.

MONTA] ACIKLAMALARI

/" Monfaj isleminden &nce trin nakliye hasarlar
yénunden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yuzey hasarlari icin sorumluluk Ustlenilme-
mektedir.

/ Borularin ve armatirin montaji, yikanmasi ve kontrol
gecerli normlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

TEKNIK BILGILER

Isletme basinc: azami 0,6 MPa
Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhig: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C/4 dak

Uron sadece sebeke suyu icin tasarlanmistirl

SIMGE ACIKLAMASI

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
OLCULERIT (bakiniz sayfa E)

AKIS DIYAGRAMI (bakiniz sayfa EJ)
@ Tek su akisi
@ Normal dus

YEDEK PARCALAR (bokiniz sayfa )

XX = Renkler

00 = Krom

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
26 = Brushed Chrome

C

MONTAJI (bakiniz sayfa [E]) —_

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

@ TEMIZLEME (bakiniz sayfa )

KULLANIMI (bakiniz sayfa [EJ)

\ BAKIM (bakiniz sayfa EJ)
EN 806-5 ve ulusal standartlar dogrultusunda
Cek valfler dizenli olarak kontrol edilmelidir. (en

az yilda bir kez)

GARANTI BELGESI

URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti
Adresi:  Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekay Sisli Istanbul

Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.r
MALIN

Markasi: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Stresi: 2 YIL
Azami Tamir Suresi: 20 s ging

GENEL MUDUR
ALBERT EMLEK

Satici Firmanin: £
Unvani:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayisi:
Marka ve Modeli:

Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzas:

Firmanin Kasesi:

Bu balumu, irint aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak
ve kaseleyecektir.



ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zizoddsok és vagasi sérulések elkeru-
[¢se érdekében keszty(t kell viselni.

A\ Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos
és/vagy érzékelésben korlatozott személyek nem
haszndlhatiak felugyelet nélkil a terméket. Alkohol és
kabitészer befolyasa alatt allé személyek nem hasznal-
hatjak a terméket.

A\ Kerilni kell a zuhanysugar érintkezését érzékeny
testrészekkel (pl. szemek). Be kell tartani a megfelels
tavolsdgot a zuhanyfej és a test kazott.

A\ A terméket csak furdéshez, mosakoddshoz, és egész-
ségugyi tisztalkoddshoz szabad hasznalni.

A\ Aterméket nem szabad kapaszkodénak hasznalni.
Ehhez kilon kapaszkoddt kell felszerelni.

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitasi sérilése. Beépités utan a szdllitési-
vagy feluleti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vanyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és
ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios iranyelve-
ket be kell tartani.

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomés: max. 0,6 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Forréviz hémérséklet: max. 60°C
Termikus fertétlenités: 70°C/4 perc

A terméket kizarslag ivévizhez tervezték!

SZIMBOLUMOK LEIRASA

Ne haszndlion ecetsavtartalmo szilikont!
MERETET (lésd aoldalon B

ATFOLYASI DIAGRAMM
(lasd a oldalon E]

@ Monosugar

® Normalsugar

0@ TARTOZEKOK l|dsdoo|da|onm)
© xx = Szinksdolds

00 = Krém

02 = Polished Chrome

13 = Polished Bronze

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

26 = Brushed Chrome

30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

SZERELES (lésd a oldalon [ §

/20

. HU

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

83 = Polished Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

TISZTITAS (lésd a oldalon [E])
HASZNALAT (lasd a oldalon EJ)
KARBANTARTAS (lasd a oldalon )

A visszafolyasgatlok mokedése a

EN 806-5 szabvanynak megfeleléen, a nemzeti

vagy terileti rendelkezésekkel &sszhangban,

évente egyszer ellenérizends!

/ Atermékkel érintkez6 emberi felhaszndlasra
szént viz hémérsékelte kdzegészsegugyi szem-
pontbdl a 65°C-of nem haladhatia meg.

/ Alkalmazasi terilet: ivoviz-ellatds, haszndlati
melegviz-ell&tés.

/ Felszerelés utén a haszndlatba vétel elétt, illetve
a rendszeres haszndlat esetén fogyaszids elétt
minden esetben javasolt a termék &tsblitése.
Belzemelés utan a csaptelepet &t kell sbliteni,
legalébb 10 perc hideg, illetve melegviz
kifolyasat javasoljuk. Hosszabb (legalébb egy
éjszakas) pangdst kavetéen legalébb 2 perces
kifolyatésa szikséges. Az atsblités soran nyert
vizet ivovizként, illetve ételkészitési céllal felhasz-
ndlni nem javasoljuk.

/ Ajanlott mind a fé6zéshez, mind az ivashoz hideg
vizet hasznalni, és azt felmelegitve fogyasztani.

/ Atermék bekotésére haszndlt flexibilis beksts-
csovek kizarslag nyilvantartésba vett termékek
lehetnek.

/A csaptelepek perlatordt javasolt havonta vizké-
teleniteni. A csaptelepek fisztitésa fertétlenitése
sordn kizarélag olyan vegyszer alkalmazhat,
amely megfelel a 201/2001. (X.25.) Kormany-
rendelet, illetve a 38/2003. (VI.7) ESzCsM-
FYM-KWM egyiittes rendeletben leirtaknak.

/A perlator mokedési elvébsl adodéan jelentds
aeroszolt képez, igy Legionella expoizié
szempontjabol fokozott kockézatott jelent. Ezért
alkalmazasa nem javasolt az egészségigyi
intézmények fekvsbeteg ellétd szobdiban,
illetve minden olyan helyen, ahol a hideg és/
vagy haszndlati melegviz Legionella csiraszéma
eléri a 49/2005. (X1.6.) EMMI rendelet alapjan

meghatarozott beavatkozasi szinfet.
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AXOR Starck Organic AXOR Citterio C
12626XX0 49626XX0
— 78 69
D 24 P | 4
ol [, 12 [ [, T
€ 60 »f 3 € 68 P 5
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¢ 53 €42
1,25 m 1,25 m
AXORStarck Organic AXORCitterio C
12626XX0 49626XX0
0,60 60 0,60 6,0
0,55 / / 55 0,55 55
0,50 7 50 0,50 ! 50
0,45 45 0,45 45
, ] 3 ) ,
0,40 O 7 /12 40 0,40 2 4,0
0,35 35 035 35
8 /1/ 5 g 5
s 030 30 o = 030 302
0,25 7 — 2,5 0,25 2,5
0,20 ", ; 2,0 0,20 . 2,0
015 L 15 015 V/; 15
0,10 P 10 0,10 . 1,0
0,05 LA | 05 0,05 . 05
0,00 - - 0,0 0,00 L 0,0

Q=I/min0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30 Q=I/min0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30
Q=1/sec 0 01 0,2 03 04 05 Q =1/sec O 0,1 0,2 03 04 05
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www.axor-design.com/cleaning-recommendation

*www.hansgrohe.com/warranty

DE / Reinigungsempfehlung/Garantie / Kontakt

FR / Recommandation pour le neftoyage/Garanties/
Contact

EN / Cleaning recommendation/Warranty / Contact

IT / Raccomandazione di pulizia/ Garanzia/ Contatto

ES / Recomendaciones para la limpieza/ Garantia/
Contacto

N L / Aanbevelingen inzake reiniging/ Garantie /
Contact

DK / Rengearingsvejledning/ Garanti/ Kontakt

PT / Recomendagées de limpeza/Garantia/ Contacto

PL / Zalecenie dotyczqce pielegnacji/ Gwarancja/
Kontakt

CS / Doporugent k &isténi/ Zaruka/ Kontakt

SK 7/ Odporutcania pre Cistenie/ Zaruka/ Kontakt

ZH / BEIER /1B MR /AR

RU / Pekomenaaumu no ounctke/Fapantis/ KoHTakTs

FI/ Puhdistussuositus/ Takuu/Kosketus

SV / Rengsringsrekommendationer/ Garanti/ Contacto
LT / Valymo rekomendacijos/ Garantija/Kontakiai
HR / Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/ Kontakt

RO / Recomanddri pentru curdfare/ Garantie/ Contact
EL / Zbotaon kaBapiopou/ Eyylnon/emadn

SL / Priporogilo za ¢is¢enje/ Garancija/ Kontakt

ET / Puhastussoovitused/Garantii/Kontakt

LV / Tirianas ieteikumi/ Garantija/ Kontakti

SR/ Preporuke za ¢is¢enje/ Garancija/Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/Kontakt

B G / Mpenoptska 3a nouncrtsare /Tapanums / Koxtakt
JP/ BFANDTTE/MRILICDOWT/ ERRSE
UA / Pekomenpauii 3 unwenns/ fapantis/ KoHTaKT

AR / Juasl/ Hlawall/ cadaisdl Olusgs

TR / Temizleme &nerisi/Garanti/Temas

H U / Tisztitési fandcsok/ Garancia/ érintkezés

HE / W7 UIR/NIMNN/N7'7 NIN7AN


http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
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max. 10 min




AXOR

AXOR / Hansgrohe SE
AuestraPe 5-9

77761 Schiltach
Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

08/2024

9.02126.04
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